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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSED és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utoza 1-ső szám, I. emelet. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

T an egy falu us Biharban,
Magi/ nyugodtan lakik abban 

Egy vad Kristóffy-huszár. 
Főispánnak csúfolhatták,
S hogy őt (Ingből kiugratták 

Júdás pénze is kijár.

Birtokán baj volt e héten,
Hogy az éjfél jött sötéten,

Tűz támadt a birtokon.
Jobbra-balra hullt a szikra,
Egy' házról szállt a másikra 

A láng, vészes szárnyakon-

. / főispán és az ispán,
Elveszti a fejit is tán,

Lid-fut, sir és ka ny or ál: 
rEmberek segítsetek tik 
Ámde nem segíti senki,

Nép körálte tétlen áll.

így felel a, né/mek aggja:
„Ez Er unt, Isten haragja,

Elébe mért állanék? 
így gyujtád fel alkotmányunk■.. 
Vétkezünk mi, hogyha, számunk, 

Bgalmazzon csak az égi

Az esetnek tanulsága 
El ne foszladjon híjába...

Magyarom, te lanyha vagy!
Ái alkotmányt törnek, bontnalc,
A sok hitvány darabontnak 

Baja sincs valami nagy.

Látogatod őket sorra,
Rívod szépen disznótorra,

Adsz nekik ménlevelet,
Elfogadod köszönését,
Ha boltos vagy, ronda pénzét 

A gaznak bezsebeled.

Mintha benned titkon szólna 
Hang: „Én is így tettem volna,

Csak nem mertem idején. ■■ 
Hittak volna Mármarosba,
Más megyébe, más városba,

Biz’ elmentem volna éri k

Aki a honárulónak 
Jó képet mutat, maholnap 

Maga, is honára ront!
Példát alkottak Biharban .'
Mert, ki kárt tett a magyarban, 

Átkozott a darabont!
Gáspár Imre.

A Cognac árlati intézet 
(Destillerie) CAMIS és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belüldi

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
*'t palaczkö kor., t/s palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János, 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc. Roth Antal, 

Annók Sándor, — Merkli Ferenc cégnél.
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Működik az adóprés s bár — azt 
mondják — a méltányosság vezérli a bizot- 
ságot, nem csak annyi adót vetnek ki, 
amennyit az adóalany elbír, hanem annyit, 
amennyit csak elbír!

A városi tisztviselők fizetési pótlékot 
kérnek! Már ki is utalták — de nem a 
pótlékot, hanem a kérvényt a jog és pénz­
ügyi bizottsághoz!

Az adótisztviselők is mozgolódnak a 
fizetés javítás ügyében, tia fizetés javítást 
nem is, de ígéretet biztosan fognak kapni.
Bőven van raktáron!

Városunkban hölgyek is vettek részt 
a kézügyesitő tanfolyamon. Pedig a hölgyek 
kézügyessége — több férfi tanúbizonysága , _
szerint — nem hágy maga után semmi kívánni valót!

A kézügyesitő tanfolyamat sikerült bankett zárta be, 
melyen — különösen a butellák kezelésében mutattak a 
hallgatók nagy haladást!

KernhofFer Józsi kitörte az egyik lába ujját. A sneidig 
bank direktor ezen balesete iránt, különösen hölgy körökben 
nagy részvét nyilvánult, amely részvét tekintettel arra, hogy 
a szerelemben semmi szerepűk sincs a iábájjaknak leg­
alább is indokolatlan !

Wekerle Sándor a király születése napján ebédet 
adott. A jelenvoltak arra a tapasztalati a, tettek szelt, hogy 
a miniszterelnök ebédje sokkal élvezhetőbb, mint a poli­
tikai programmja!

Vilmos és Edvárd találkoztak. A találkán Edvárd egy 
uj ruhafazonnal lepte meg a házigazdát és \ ilmos egy uj 
költeményével ejtette bámulatba vendégét!

Edvárdnak egy kissé terhére vannak az efféle politi­
kai találkák. A rossz nyelvek azt suttogjak, hogy a más­
fajta _ nem politikai találkák — tekintettel korára — meg 
inkább terhére vannak!

Oláh Károly képviseli a várost a kolozsvári színház 
A közkedvelt kukurtanácsnokot nem csak 

Kolozsvár városa, hanem a karhölgyek is tárt karokkal 
várják!

Végh Gyula utcaöntözési rendelete immár oly széles 
körben elterjedt, hogy az emeleti lakók is kedves köteles­
ségüknek tartják nem csak a járdák, hanem a járókelők 
leöntözését is. Kiváló előszeretettel gyakorolja ezt az uj 
városi bérház virágos ablakainak gondozója! Es ezt tűrni 
kell, mert a rendőrség keze nem ér fel az — első emeletre!

A színházi folyosókat újra festették! A mi színhá­
zunkban is mindig ott javítanak, ahol semmi szükség sincs rá!

A szociálisták megfenyegették a tanácsot. A tanács 
az esettel szemben tanácstalanul áll!

Az Egyetértés, Pesti Napló és Független Magyar- 
oszág fuzionálnak! Már csakugyon nagy az egyetértés, ha 
az Egyetértés is fuzionál!

A koalíciós kormány még mindig azon nyargal, hogy 
mindenben maradtak a régiek. És milyenek voltak régente? 
Olyanok mint most; Ígérnek mindent és nem tesznek 
semmit!

Nem kell a titkos tanácsosság, mert osztrák kitünte­
tés. Ezzel egyidejűleg azt is jelezhetjük olvasóinknak, hogy 
savanyu a szőllő!

Erősen hangoztatja a kormány, hogy a kezük meg 
van kötve! Mért engedték magukat lekötelezni!

A hatvan-utcai szeszmérők előtt valódi ázsiai állapo­
tok vannak! Ünnepnapokon tisztességes emberek nem jár­
hatnak arrafelé a sok részeg miatt, akik istenkáromló beszé­
deikkel és a közszemérem elleni kihágásokkal a város sze-
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megnyitásán!

inét dombjává alacsonyiják ezt az élénk forgalmú utcát!
A rendőr a polgármester házával szemben levő kutnál lesi, 
hogy nem rug-e be valaki a víztől, de erre fölfelé nem is 
hederit Vájjon meddig fogja ezt az undok állapotot tűrni 
az ebzárlatokban tomboló főkapitányság?!

A debreceni nyomdászok Guttenberg-iinnepélye reme­
kül sikerült. Derék nyomdászaink bebizonyították, hogy 
táncban is otthon vannak. Compress ment ott minden, nem 
ritkítva.

A városi adóügyosztálynál hat segéd adókivető állás 
van üresedésben. Csizmadiák — előnyben részesülnek.

A király születés napján nagyban ünnepelték Kossuthot 
Karlsbadban, ahova gyomorbaját ment kikuráltatni. Haj ! 
vájjon a magyar nemzet bajait mikor sikerül Kossuthnak 
kikuráltatni ?

Debrecenben lobogódiszt öltöttek az utcák. Hát ha 
egyéb vívmányt nem is értünk el, legalább a Gotterhalte 
elmaradt a katholikus templom előtti parádéról. Az igaz, 
hogy ehez előbb el kellett helyezni a — katonabandát.

Megint volt egy párbaj a héten. Ha így megy a dolog, 
annyi lyuk lesz a levegőben, mint a szitán. A mai generáció 
pedig igen gyönge e lyuktömésre.

István király napján megint végig hurcolták a 
királv szent jobbját. Sajnos, a magyar nemzet a legtöbb 
királyát csak fél kezéről ismeri! A történelemben oly keve­
sen vannak olyanok feljegyezve, akik mind a két kezükkel 
— adtak.

Bocskay a Bocskayban.
I Folytatás.)

A hadházi tárogatós mélabus kurucnótákat játszott a \ igadó
erkélyén. .. .

A fejedelem és a hivatalszolga elmélazva szurcsoltek a ha- 
natos akkordokat és a kvaterkakortyokat, majd a hivatalszolga 
szöveggel kezdte kísérni a tárogató dallamát énekelvén ilyenformán

°° Hej Rákóczi. Nyilassy, Poroszlay!. .. stb.
Ha nem csalódom — veié közbe a fejedelem Nyilassy 

és Poroszlay nevű kuruc elődöket, persze rám nézve utódokat em- 
litted az imént dalodban?

— Valóban nem csalódik a nagyságos fejedelem — szoll a 
hivatalszolga Nyilassy és Poroszlay urak nevét említettem, akik 
azonban nemcsak nagyságodra nézve kuruc utódok, hanem én rám 
nézve is ! ?

Hogyan, hiszen ha nevezzettek kurucok voltak, akkor rád 
nézve az elődök jellegével vannak felszerelve ?

Igen ám, de nevezettek eddig még sohasem voltak kuru­
cok, a jövőben pedig. tekintettel arra, hogy a jelenlegi kormány 
egyszerűen monopolizálta a kurucságot 
lehet rá!

De hát akkor miért keverted bele 
kurucnótába ? !

Csak úgy véletlenül, no meg azért 
paródizálni !

— jjgy ? 1 Hát annyira nem kurucok <,« ...t,.««,, 
czival egy füst alatt emlegetve paródia számba mennek?

ügy bizony kérem! itt van p. o. Poroszlay László ur. 
Egyetlen eey tulajdonsága sincs, aminek alapján kuniénak lehetne 
nevezni. Először is takarékpénztári igazgató: emlit-e a történelem 
Rákóczi táborában csak egy takarékpénztári igazgatót is? Lgy-e 
hogy nem. Rendezett anyagi viszonyok közt él ; ki élt a kurucok 
közül rendezett anyagi viszonyok közt ? — még Rákóczi sem, mert 
ha minden tekintetben rendezett körülmények közt élt volna aligha 
szorult volna a képmutató XIV. Lajosra. Poroszlay ur mindennap 
legalább kétszer utazik vasúton; volt-e olyan kuruc csak egy is, 
alfi vasúton utazik? Politikával nem foglalkozik, mindezekből lat­
hatja a nagyságos fejedelem, hogy Poroszlay ur nem kuruc, de 
azért azt ne tessék gondolni, hogy labanc. Oh nem ! A labancság- 
tól oly távol áll, mint Mihalovics Jenő ur tyúkketrece a gyógyfür­
dőtől, azaz még távolabb, mert ebből a tyúkketrecből, akár tetszik 
hinni, akár nem, gyógyfürdő akart lenni, de Poroszlay ur sohasem 
akart labanc lenni.1 Az'élete olyan mint egy nyitott könyv, mindenki 
olvashat belőle, de beleírni nem szabad semmit Általában csinos em­
ber, derék emb r, jó ember Poroszlay ur, de én nem szeretem.

— Miért ? — érdeklődik a fejedelem.
— Azért, mert Poroszlay úrról nem lehet semmi rosszat, 

vagy borsosat mondani, az ilyen emberek pedig a társadalom sza 
mára nagyon értékesek lehetnek, de a humor szempontjából nem 
érnek egy bajitó fát sem.

— Hát Nyilassy milyen ember?
(Folyt, küv.)

még kevesebb kilátás 

neveiket abba a szép 

mert nagyon szeretek 

az illetők, hogy Rákó-
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ui iA y.idek T,k®7, legnagyobb órás és ékszerüzlete a debreczeni 
lau Lipót es Inai Utóda és Löl'kovits Artliur-é egyesiltetett s ezután 

kizárólag Loikovits Arthur cég alatt folytattatik.
Magyar ember nem használ mást, csak a hires liaiduság- 

pediot mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz : 
- korona la fillérért bermentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
terenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Bosnyák paprika.

Legolcsóbb ma széles e világon,
Hója alatt ezernyi ikra,
Az anyaföld áldott növénye ő,
A jól érett bosnyák paprika.

Főve, nyersen, bárhogyan ehetőd,
Két fillérért kapsz ötöt, hatot,
Melyből, hogy ha gyomrodat jól tortád, 
Ezüstös fény övezi lakod.

Oh, természet! dicső munkát tevéi,
Mikor adtál nekünk paprikát,
Még a vak is megtalálja tőle,
Örömének, üdvének lyukát.

Hihetetlen milyen erő rejlik 
Egy kifejlett zöld paprikában,
Pezsdiil a vér fogyasztása után 
Emitt, amott, karban és lábban.

A vén, göthös, reményt vesztes férfi. 
Kinek köszvény csigázza inát,
Pércsi sornak porába omolva 
Dicsőíti a zöld paprikát.

— Oh légy áldott — ekép’ fohászkodik, 
Te isteni, bosnyák paprika,
Csípős ízíi, bűvös részettől 
Olyan lettem, mint szilaj bika.

Jó magam is elismerem róla,
Hogy jó kedvet, édes vágyat ád,
Még a nőm sem pergeti úgy nyelvét,
Ha megeszem egy-két paprikát.

Sőt oly édes, olyan jámbor lény lesz, 
Vélnél kezes, türelmes birkát,
Mikor olykor a fülembe súgja :
Egyél édes, bosnyák paprikát.

Ajánlom hát ember barátimnak,
Kiknek a sors kedvet már nem ád, 
Fogyasszanak el napjában többször 
Egy, két, három, négy, öt paprikát.

Sőt felkérem, magukat a nőket, 
Szervezzenek országos ligát,
És mi velünk világ uraival,
Etessenek sok-sok paprikát.

Első sorban a nőket érdekli,
Hogy e versem ne legyen firka,
Jól tudván, hogy ma már minden házban, 
Okvetlenül kell zöld paprika.

Hova inkább jobban el­
terjed az a köztudat, hogy 
az úgy nevezett „bosnyák 
I zöld paprika" a legjobb 
hatással van vénülő fér­
fiakra. Nőm hazugság, mert

Ungvári karcos.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A jégeső óta Jánószky nagyra van. Fennen hangoz­

tatja, hogy ha az ő mesterkélt jege nem használ — legalább 
nem is árt.

Idézet a Nyirvidék 2105 jul. 2-án megjelenendő szá­
mából : Megboldogult nagyatyáink által felszínre hozott 
villakérdés az ellenfelek rokonságba jutása következtében, 
valahára befejezést nyert. Popini Tubutum tegnap vezette 
oltárhoz Prolt Bözsikét. Az anyakönyvvezetői tisztet Májerszky 
Tamás polgármester látta el. Násznagy ifj. Bogár Lajos volt. 
Tanukként Bállá Elemér és Kállay Márton szerepeltek, akik 
ez alkalommal viselték először az önálló magyar hadsereg 
ezredesi egyenruháját. A piros nadrág, fehér mellény és zöld 
kabát mindenkinek tetszett.

A védőegyesület kiállításán a magyar-ipar legutolsó 
remekeként bemutatják a pengétlen nyélnélküli nyíri bicskát.

A kisvasút a balesetek okának kiderítésére pályázatot 
irt ki. A „Karikás“ a 13 menet rendszeresítésében lelte fel 
a bajt és ezzel elnyerte az első dijat: az igazgatónak a leg­
utóbbi összeütközés alkalmával kiütött zápfogát.

Az iparos ifjak mulatságuk meghívóját ",,níp nyölvén“ 
Írták meg. A historikusok most azon törik a fejüket, hogy 
elődeink 500, vagy ezer esztendővel beszéltek-e olyan 
kacskaringósan.

A nyíregyházi és kisvárdai tűzoltóság egymással ver­
senyezni fog. Jobb szeretnénk, ha a tagok egymással oda­
haza versenyeznének, mert úgy Nyíregyházán, mint Kis­
várdán 3-4 ember szokott a vész helyén megjelenni.

Nyíregyháza város képviselete hetenként már kétszer 
is tart gyűlést, de rendszerint úgy határoz, hogy majd 
máskor fog határozni.

Az alispán a Santassa-féle adomány szétosztásánál a 
sok gyermekkel bíró özvegyeknek előnyt ad. A hirdetmény 
kibocsátása óta a bánatos özvegyek ismét reménykednek.

A legnagyobb örömmel jelenthetjük, hogy a városi ta­
nács egyhangú lelkesedéssel oda határozott, hogy novem 
bér 1-ére több utca öntözőkocsit szerez be. Városunk tüdő­
betegei küldöttségbe» tisztelegtek a polgármesternél.

A bútorgyári villanykezelőség rosszul kezeli a vil­
lany-ügyet. De minek is bízták azt a bútorgyárra? Jaj be 
botorok vagyunk!

7

Bár a nap perzselően tűz,
IIus egy i illan gót üz ;
De kiált a pici Málcsi:
— Ilus! itt van a nagybácsi.

A figyelmetlenül kiszolgáló pincérre rákiált a vendég:
— Magának meg kell házasodnia!
— Miért?
— Mert nem méltó arra, hogy legény maradhasson
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Iskolás gyermekek részére kész fehénemüek, zsebkendők, 
harisnyák, paplanok, matracok, pokrócok (Hanoii takarók) és ágy- 
teritok legnagyobb választékban és legjutányosabb árban kaphatók : 
Kardos László vászon, fehérnemű, kelengye üzletében Debrecen, 
Kossuth-utca 9. sz. - Alapittatott 1831-ben.

Egy katonát vittek a vesztőhelyre s körülötte óriási 
emberárádat sürgött-forgott. Az elitéit a legnagyobb nyuga­
lommal így szólt rájuk : .....

— Türelem, türelem, én nélkülem úgy sem történik 
itt semmi.

Az ujjlenyomat.
Az igazságügyniiniszter a debreceni 

kir. ügyészséghez" az ujjlenyomathoz szük­
séges kellékeket azzal küldte be. hogy 
annak kezelésébe a rendőrség egy pár 
ügves embere is vezettessék be. A betörők, 
zsebmetszők réme, az ujjkópia ügyében 
tudósítónk Végh Gyula r.-főkapitányhoz 
fordult. Íme a párbeszéd:

Én: Nem is képzeli főkapitány ur miért jöttem. - 
Kiváncsi vagyok mennyire haladtak már az ujjkópia keze­
lésében. ....................

Ő: Mese, barátom! Tegnap már a saját ujjaimrol 
vettem lenyomatokat. És képzelje, ez a kis Vetéssy fogal­
mazóm tüstént rá ösinert, hogy az én ujja lm vannak 
levonva.

Én: Ne tessék mondani! — Es honnan ösmerte meg?
Ő: Megszagolta, barátom. ..

Vaczak András
oktató könyve.

13. §.
Ha Nagy Sándor tekintetes 

hévatalnok úr 10 pinzír porcot 
hozat véled, hát csak nyócír hoz­
zál, mer’ ü is hízik rettenetes 
módon, oszt’ ippeg azír nem mer 
megnősülni.

14. §.
Kovács Kálmán tekintetes 

lendőrfogalmazó úrnak kifordított 
tenyérrel szalutájj, mer’ ű rímítő 
szigorú ember, oszt’ azír nem 
szók köszönni.

15. §.
Komlóssy tekintetes lendőr­

fogalmazó úrnak mindent egís- 
sfgire kell kívánni, mer’ ű a leg­
soványabb a maji dátum szerint, 
ha ámbátor a legnagyobb egís- 
síge van.

16. §.
Budaházy gyakornok úrnak

semmit se’ kívánj, mer’ még nem lehessen tudni, hogy fest a’ egyen­
ruhába’.

17. §.
Harmati biztos úr ha rejoma elleni orvosságot kérdez tilled, 

mongyad néki, hogy a Guzi kenőcsöt magam is kommendálom.
18. §.

Dobos biztos úrnak bű szőllő termíst kívánj, hogy a lendőrsíg 
is ríszeseggyík ekkis égi adományba.

19. §.
Pál Péter úrnak el ne felejccs estenden fennálló jó egíssíget 

kívánni.
20. §.

Hegedűs úrnak meg a bajuszát dícsírd, 
akinek csak a balszárnya summa pinzt ír.

'<•

A pénzügyigazgatósági kuglizóban.
Aki kilencet üt, két üveg bor meg két szódát fizet. 

Egyik-másik ur egyébként is szívesen fizetne, persze — az 
öregebbjéből 2 üveg bort meg két szódát, ha kilencet tudna 
— ütni.

Oláh Károly kulturtanácsos golyója renyhén szalad s 
egyet is ritkán üt. Mégis örökösen kiabál: Állítani! Állítani!

Hanem van köztük egy tanár, aki ha az iskolában 
jól felel valamelyik tánuló, akkor is szokásból harsányan 
kiáltja:

— Nagyon jól van ! Brávó, fizetsz két bort meg 
egy szódát.

Persze a tanulók nem értik, hogy mire megy a dolog.

- Óh báró, olyan nagyon rosszul érzem magamat! 
Ugy-e látszik is rajtam?

— Nem nagyon!
— De igen! És ha meghalnék, követne a sírba ?
— Ezer örömmel!

bajos napján.
Hívtak erre, hívtak arra 
Lajos napra, jó bor melle;
De sehova nem megyek el. 
Lelkem nyugtát úgy sem lelné.

Valahova messze, messze 
Vágyik az én fájó lelkem,
Hol egy sírból sóhaj támad, 
Fájdalomtól, bútol telten.

Míg itt, amott százak ajkán 
Csendül nóta, hü-hó, lárma,
Be szeretnék könyet ejtni 
Kossuth Lajos sirhalmára.

mer' a' olyan bajusz,

Sz—11.

— Tudod-e melyik a legveszedelmesebb hangnem a 
zeneszerzőkre nézve ?

— Nem én!
— Az A-dur?
— Aliért ?
— Mert mielőtt megkezdenék, három keresztet vetnek 

a kótapappirra.

Polgármesteri kongresszus.
(Távirat.)

Pozsonyi tudósítónk jelenti telefonon: Polgármesteri 
kongresszusra Oláh Károly debreceni tanácsnok ide érkezett. 
Lakása előtt itteni nőegylet bájos tagjai diszőrséget tarta­
nak. Mai kongresszusi ülésen östnerkedési estély tartását 
javasolta.

Későbbi távirat:
(Érk. éjjeli 12 órakor.) Oláh tanácsnok az összes 

kongresszusi tagokkal pertut ivott. Kedves, szép özvegy 
asszonyka csokorral lepte meg, kit holnap — külön kihallga­
táson fogadni hajlandónak nyilatkozott.

Utolsó hirvétel:
(Érk. hajnali 2 órakor.) — Debreceni tanácsnok itteni 

nőegylet tagjait táncoltatja. Nem eresztjük egy hétig.

Nő (szerelmesen): ügy foglak gondozni, mint a lel- 
kemet!

Férj (közömbösen): Elég lesz, ha csak úgy gondozol, 
mint ahogy az arcodat.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeié 
tisztitó intézete Debreczen, Széchenyi-«. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosodában a ruhát nem klórozzák.

A ..Harmat pouderu az arcporok gyöngye! Készítő Milia- 
lovits gyógyszertár Dehreczenben.
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Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

A főispán azon rendeletét, hogy ezentúl az iskolákban 
egy napot kell a madaraknak szentelni, Somogyi színigaz­
gató is a magáévá tette, tekintettel arra, hogy a színház a fel­
nőttek iskolája és elhatározta, hogy újra előadatja - A verebet.

Lövenstein Zsigát a hölgyek juttatták be a kamarába. 
Amilyen szerencsés ember ez a Zsiga, még talán diszkrétebb 
helyiségekbe is bejuthat a hölgyek révén.

Diósi Lajos arra a furcsa tapasztalatra tett szert a 
választás napján, hogy ha mindig és mindenkinek olyan 
melege lenne, mint neki volt, akkor becsukhatná a boítot.

Weintraub Mór hogy választói iránt érzett háláját 
kimutassa, 10 példányban fizetett elő a Tiszántul-ra.

A városi tanács a közigazgatás egyszerűsítése érde­
kében azt kérelmezi a minisztertől, hogy Adorján Emilt 
mentse fel a városi bizottsági tagságtól.

Somogyi Károly elég sokkal tartozik a városnak, fiát 
még a közönségnek mennyivel tartoznék, ha minden Ígéretét 
komolyan vennék.

Nagy a kivándorlás Bihar megyéből. Nem vagyunk abban 
a szerencsés helyzetben, hogy a kivándorlók nevei között 
Gábel Jakabét is olvashattuk volna.

A tüdővész orvosságát dr. Gero Sándornak sikerült felfedezni. 
A doktor ur ugyanis minden vasárnap cikket ir a tüdővész elleni 
védekezésről, s ezektől a cikkektől az összes bacillusok elpusztulnak.

Az adókivető bizottságnak most már olyan kevés a munkája, 
hogy délutánonkint adu kivető bizottsággá alakul át, s a bizottság 
urai az adó helyett a 32 levelii bibliát emelik.

A villamosra uj fékeket alkalmaznak, hogy a vasút­
társaságnak a közönség iránt váló túlságos előzékenységét 
fékezhessék.

Halottégetőt akar Bertsey György. Hajh! hajh! ha 
erkölcsi halottakat is égetnének, de felvirágozna egy ilyen 
vállalat!

A pénzügyigazgató nyugdíjba megy. Sokan szeretnék, 
ha Somogyival cserelne. Mert az ő pénzügy igazgatósága 
igazi színház, a Somogyi szín igazgatóskodása meg olyan 
szomorúság, mint az adófizetés.

Óriási éhínség van a vármegyében. A szegény éhező parasz­
toknak a lapok szállítanak kacsákat, de az Ínség miatt már a lapok 
is eszik egymást, s mi lesz ha egyik a másikat felfalja ?

A váradi lóversenyt a kiállítással együtt tartják. Érdekes 
futam lesz a lóvá tett közönség versenye, amelyben főleg az idege­
nek vesznek részt.

Rimler polgármester váratlanul hazaérkezett Minthogy azon­
ban a színházi szezon még nem kezdődött meg, s így semmi dolga 
sincsen, az unatkozó podeszta jóakarói tanácsára visszamegy oda, 
ahonnan jött.

A husdrágaság miatt népgyülés lesz. Lőiveinstein 
Zsigmond megható beszédben fogja felszólítani a marhákat, 
hogy túlzó állapotjukból engedjenek, Czeglédi Jeremiás 
indítványt tesz, hogy a borjukat boykottalják és Rendes 
Vilmos kijelenti, hogy sztrájkba lép, nem eszik húst. Amire 
a kő mi vés munkások dalárdája az Egyen is a fene! cl mii 
alkalmi hymnuszt énekli.

Az uralkodók találkozása alkalmával Inger Szolimán 
a következő táviratot intézte Vilmos császárhoz: „Lélekben 
veletek, sajnos személyesen nem mehetek, mert a koroná­
mat vasaltatni küldtem. - Edvárdot csókolom“. A táviratra 
a berlini mértékhitelesítő hivatal válaszolt.

A belényesi vonatot eladják. A vásárt csak akkor 
kötik meg, ha a legutóbb indított vonat Vaskókról vissza­
érkezik. így tehát az eladás a jövő nyáron megtörténhetik.

A szalontai főszolgabíró szocialista izgatásért elitéit 
egy ügyvédet. Az eset oly nagy port vert föl, hogy Nagy­
szalontán egy évig lesz mit hinteni az emberek szemébe.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Háziúr: Nagysád már három év óta nem fizetett egy 
krajcár házbért sem, ennélfogva kénytelen vagyok a lakást 
felmondani.

Művésznő (ingerülten): Mit, ön felmond nekem? Mikor 
már úgy megszoktam ezt a lakást? Nem, az nem lehet! 
Steigerolni steigerolhat, de a felmondást nem fogadom el.

Gunár és J4ájfejü
— Hát sógorom, én nagy 

hazafijasságra szántam el jó 
magamat hétfűn.

— Tegyük fel, hogy mire, 
sógorom ?

— Hát sógorom oda 
ajándíkoztam a jobb keze­
met a városi muzejum ri­
sztre, ha meghalok.

— Mahónap ujfent ke­
resztelőzök sógorom.

— Na persze, hogy igen, 
mikor jó szomszíggya van

10! :

sógoromnak.

_— Nézd fiam, azt a hölgyet szemeltem ki számodra 
feleségnek. Roppant gazdag!

— És roppant csúnya, nekem nem kell!
Nem vagy modern ember, fiam I Manapság nem a 

fazont kell nézni a hölgyeknél, hanem a súlyt!

Gyermekszobából.
Gy.: Nekem nem tetszik apuka uj ruhája.
A.: Csacsi, hiszen a fonákjáról nézed, a színét nézd. 
Gy.: Mért nézném a színét, hiszen mikorra nekem 

varrnak belőle ruhát, úgyis kifordítja a szabó.

Gy.: Képzeld inamuka, apukát egész nyáron nem 
hallottam hortyogni.

A.: ügy látszik leszokott róla.
Gy. : Oh nem ! csakhogy éjjel sohasem volt itthon

Burbuly Péter
Még valami az, amit Kölcsey 

nagyságos ur mondott, hogy 
a héten járt itt egy automobil, 
aki 3_ nap alatt jött ide Páris- 
ból. Én csak azt nem értem, 
hogy aki Párisban lehet, mi az 
ördögnek jön Debrecenbe? Hja 
igen, hogy a nevezetessége­
inket megnézze! No az se igen 
sok van! Azt tetszik kérdezni, 
hogy én miket tartok neveze­
tességnek ? Hát össze-vissza 
ezeket: a vízvezetéket, amék 
nincs meg, a szabadság szob­
rot, amék kár hogy megvan, 
aut az ebzárlatot, meg a rendőr revolvert, no meg az 
egyiptomi sötétséget a külső- és belsőségeken este 8 
órátul kezdve, a íirfiak közt meg Zoltai Lajos urat, Aczél 
Géza urat, Biczó urat mikor nem beszél, no meg L Nagy 
Bálint nemzeles urat - igenis — köldökön alul. Óh igen, 
már újra van festve.
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Borsodmegyei fricskák.
Miskolcon oly hallatlan drágaság uralkodik, hogy mél­

tán elmondhatjuk a költővel:
Ha e hon Isten kalapja, 
Miskolc a bokréta rajta,
Oly szép város, oly virító,
5 drágasága? no az irtó !

A Bokros Károly „Király-ebédje“ fejedelmi módon 
sikerült. Fölséges volt ott minden, a legkegyelmesebb ur is 
végig ehette volna.

A diósgyőri vasúttal csak nem béküliink ki soha, 
adtál uram vasutat, de nincs benne köszönet.

Zátonyok Szolnokról.
Hertelendi Ferenc nyilatkozott. Dr. Mandel Sándor 

lapszerkesztőt akarta megnyugtatni, mintha Maiidéit egyál­
talán izgatta volna a Hertelendi ur íészkelődése.

Hétfőn volt az újoncok felesketése. Mi csak arra vol­
nánk kiváncsiak', hogy jó képű hajad ónnak esküdtek-e a 
derék fiuk hétfő este „sírig tartó, örök szerelmet“?

Szolnokon most minden csendes. Itt -ott nehány pille 
repdes és rendőrségünk nem veszi őket észre. Lehet más 
fajta bogarakra vadásznak a rendőrségen.

Carambol.
Kisiklik egy vonat és a 
Kocsik rombadőlnek.
Hej, lesz ezért baja most a 
Szegény váltó őrnek.

Bízzák rám a felügy elést!... 
Megmondhatják sokan,
Hogy a váltókat kezelni 
Tudom alaposon-

'Wladimir jogász.

idős Bugyi Sándor
takaríkos akar lenni.

X
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reccsenteni, meg mi egymás. — Övé a vendig fogadó,, — aszongya. — 
Ne tessen mondani, mondok. — Hát osztán, mibe’ van címzíssel ez 
a bormírís, ha szabad így szóllanom. — A Fácányho’, - aszongya. 
Oszt’ — mondok, — ez ' a madár az a fácány ? Igen - aszongya.
Egyelt! a feki mondok — bijon Isten nem csúnya dög. De — mon­
dok — belőlkerűlök a szomszíd úrho’, ha van ekis jó itala. Áztat 
kóstoja meg Bugyi uram aszongya — tudom, hogy holtig esdeklik 
utánna. Belíptem oszt'. Hát a szomszíd asszon mondok — hun van? 
A pijacra ment aszongya. Parancsoltam oszt' egy üveget zoldánnyal. 
Hát tirnyvák én nem annyira az italtól, de bijon, aki aztat hozta, lé­
pettem meg valami módon. Olyan egy rímsíges, határtalan szíp kisasz- 
szony vót, hogy világ Hitembe’ én még olyan egy magamho’ való hő-
gvet nem láttam. Itt tetszik szógálni? — mondok. Csakis — aszon­
gya. Egyem a jó lelkit — mondok — heg jó bűrbe tetszik lenni, akibe 
'hónig lessen oszt' lenni aztat kívánom. Köszönte lilékből. — Tessen 
mán — mondok közelébb húzódni egy pettyet. Had nini meg kö­
zértül is. Nem méltóztatok én goromba lenni, tessen nekem meghinni 
aztat. — Hát nízzünk farkasszemet — aszongya. — A feki meg bány- 
nya — mondok. Bele níztem oszt a szemejíbe, hogy a’ én igaz Istenem 
hogy is tud teremteni olvan szemeket. Mint az a szíp hajnal csillag 
mikor ragyog, akkorát ojan. — Na, mondok, engem meg tetszett ga­
lambomnak babonázni, oszt’ én megragadok ekkicsit ebbe a fácánosba. 
Hát meg is ragadtam én fájinul. Már szípen viratt, mikor bezörgettem 
Sáriim’."— Hun vannak a malacok ? - aszongya köszöniskippen. Mék 
malacok ? — mondok. Hát a malacok, — aszongya — akit vásárolt 
kend. Én? — mondok. Na, hájjá kend aszongya — kend ujfent 
bevette a malacok árát. Ne disztókoggy Sári, — mondok mer’ meg- 
szíditiek. Nem az a fiifü dolog most, hogy van-i malac, vasse, hanem 
hogy te még nem láttál ojan egy rímitő szíp kisasszont, aki a fácá­
nosba van. Bokorra való vín zsivány. Akasztófára való aszongya. 
Kuuss, - mondok — oszt’ ne járjík a szád Sári — mondok — mer’ meg­
kenlek’. Elhallgatott oszt’. De az ír nincs kielígedve vélem még a mai 
szent napon se, mer’ hogy tennap is hogy, galuskát főzött, hát a ga­
luskalét fére tette. Aszonta, hogy máj’ vesz íí rá malacot, csak a libá­
kon agvík túl, akit jelenlegesen tömik nígyet. Hát én rám ne is bízz 
malac vitelt mondok — a feki egyen ki. Nem adom én a fácánom kis­
asszont egy csűrbe disztóír se mondok. Vin álnok — aszongya. 
Hát csak beszíjj — mondok — üsse bánom. Égisz nap csatorált oszt’. 
Aszonta itt hágy. oszt' viszi Natáliját is. — Na csak aztat próbáld meg 

mondok — hogy Natáliját is elvidd. Ojan egy gumót cserdítek a 
fejed búbjára, mint egy hat hetes malac. Aszonta, megteszi. Na hát 
ha megteszi, magok "még nem láttak vírengzíst. En rittig veszem. 
Bijon Isten, hogy aztat cselekszem meg, ha elviszi tűlem eztet a petty 
jánt. Mos’ meg a lelkem valami neki szípiiit. mer’ hogy mán nem 
megy a hasa, ttiggvák. Mos’ mán roppantul tied, oszt' enni is megle­
hetősen eszik. Pen dűl a lelkem szemlátomást, egyem meg a kis fenekit.

itt szomszíd úr?

Hát ippeg tizennvóc pengőt, 
auf meg hetvenöt pizt keresett 
oszt' Sári a Pajkossal. Ebből oszt’ 
az a hetvenöt pínz leesik tugv- 
gvák, mer’ aztat a lúval meg­
ítéltem. Lucernát vettem vót neki, 
auf ekis zabot, hogy űse mon- 
gva aztat, hogy nem vagyok ga­
vallér, ha teszem aztat, pínz van 
a környíkembe. Na osztán mikor 
mán mindent rendbe haltunk, 
hát mondok Sárinak, mitívők le­
gyünk evvel e nihány garajcár- 
ral, amit a komédijáír kaptál.
— Hát, tuggya kend, — aszongya
— legalkalmatosabb vóna tán 
bijonyoson vagy két-hárony ma­
lacot ragasztani a házho’. Észre 
se igen venné a’ ember, — aszon­
gya hogy felcseperettek. Ekis 
mosogató lé is mindítig akad, 
auf hun ekis hulladik, hun ekis 
e', meg a’, galuska lé, kenyírhaj, 
meg mi a többi. Hát mon­
dok — élig jól beszílsz Sári.
Bijon Isten jó felfogásod van. Ma­
gamho' vettem oszt’ a' tizennyóc 
pengőt, oszt’ avval a feltett szán- 
díkkal mentem oszt’ hazurrul, ~
hogy a homokkerti Annyok úrtul
vásárolom bé aztat a tisztelt malacokat. A Hajnalsoron kocogok egy 
magamba, mikor ehen van egy esmeretlen vendígfogadó, oszt’ még 
pe’ig valami pirosas kappanyfélihe’ van címezve. Csalt ott nízem, csak 
ott nízem aztat a madart, de bijon nem vótam kipes rágyünni, hogy 
micsoda madár a’. Bijonyosan vad kappany lesz a’ — igy magamba. 
Ippeg arrébb akartam állani, mikor ehen gyün :ki a vendígfogadóbúl 
Győrfi úr, a vót halápi kocsmáros. — Ni csak, mondok — hun jár 

Tán bijon, — mondok — ekis görbe napot teccik

— Nagyszerű ember vagy te! Egy órakor jösz haza a 
sorházból és 12-kor szeretnél ebédelni! Jobb volna, ha 
megfordítva csinálnád, jönnél haza 12-kor és egykor ebé­
delnél !

Orfeum.
(Debreczen.)

A három francia a Bika mulatóban sok nyelvet be­
szél, de legjobban tud a férfi mindent franciául.

A komikusok közül legfrissebb Szirmai. Fiatal ember 
és csinos. Mondják is :

A Bikában csinos gyerek 
A komikus Szirmai,

De vele játszó nőknek 
Rég elhulltak szirmai.

Bizonyos, hogy egyik-másik orfeum csillag rég elhul­
latta élete virágjának Szirmait s megérett — a kortina- 
huzásra, vagy női pipere-fülkék ellenőrzésére.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjHiányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 16c.

Katonakesztyiik tisztítását
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca BT. szám.
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Löfkovits Arthur
órás és ékszerész.

DEBREGZEN.
Van szerencsém a n. é. közönség* becses tudomá­

sára hozni, hogy a

Biau Lipót Fiai Utóda
ékszerésziizletet megszerezvén, hogy a n. é. közönség 
választék tekintetében évről-évre fokozódó igényeinek 
a legnagyobb arányokban megfelelhessek, ezen ISO év 
óta fennálló üzletet a helybeli piacon 24 éve létező 
üzletemmel egyesítettem.

Ennél ogva a Blau Lipót és Fiai Utóda cég e hó 
végén beolvad Löfkovits Arthur cég alatt lennáló üzle­
tembe, miáltal elérem azt is, hogy a költségek teteme­
sen csökkenvén, áruimat az eddiginél is olcsóbban 
szolgálhatom.

Bizton remélem, hogy mindkét üzletem mélyen 
tisztelt vevői annál szívesebben fogják törzsüzletemet 
becses bevásárnásaikkal támogatni, mivel ilt a leg- 
mosszebb menő előzékenységre, szakértő, szolid kiszol­
gálásra, óriási választékra és a lehető legjutányosabb 
árakra találnak.

Magamat a jövőben is a n. é. közönség nagy­
becsű pártfogásába ajánlva, vagyok kész szolgája

Löfkovits Arthur
órás és ékszerész.

Árjegyzék ing-yen bérmentve.

Szerkesztői üzenetek

Érzékeny. Nekünk kegyed hiába firkál. Mi tisztességes em­
bereket viccelünk; az olyan alakokat pedig, mint kegyed, először 
burkoltam ibáira figyelmeztetjük, s ha nem használ, a karikásunk 
kai elverjük. Tehát jó lesz vigyázni és nem firkálni.

Vasutas. Utána nézünk, hog*y vádaskodásaiból mi igaz és 
mi nem. Előre figyelmeztetjük, hogy ha rossz indulatból tette, szep­
tember 1-éig levelét vissza veheti. Ön családos ember, tehát legyen 
helyén az esze. Kézzel fogható bizonyítékokkal győzhet, de ellen­
kező esetben azt mondják Önnek: — Meeliet.

Farkas István rom. kath. kántor tanító TIszapcillconycb. 
Jegyezze meg magának, csúnya valami az, ha a bolha köhög.

Szorgalmas olvasó. Ön azt kérdi, hogy Aczél Gézáról mért 
nem Írunk semmit sem mostanában ? Hát csak azért, mert a főmér­
nök ur jelenleg annyira jól viseli magát, hogy lehetetlenség vele 
foglalkoznunk. Elvégre is nem kenyerünk a kákán csomó keresés, 
bár a főmérnök ur azért nem egészen káka.

Drámaíró. Müvecskéjének az a része volt ránk legmegnyug­
tatóbb hatással, ahol a függöny legördül.

Verselő Agy szülemény ét a következő személyeskedő passzus 
miatt nem közöljük :

Lábán van oly cicoma.
Mit készített Cziczó ma.

Angyal. Alma valóban megdöbbentő. Kevesebbet járjon a 
méntelep felé és akkor megszűnnek ki a zó látományai.

ÖJ
A „Karikás“ 33-ik számában közölt kép talány megfejtése.

A gyermek Mózest egy gyékény kosárba találta meg a Faraó 
lánya. Nyertes : Kun Margit.

Gondolatok.
Milyen boldog lehetett Adám ? Sem anyósa, sem házi­

barátja nem volt.

A legtöbb nő akkor tér Istenhez, mikor már az ördög 
faképnél hagyta.

Ha egy nő ajándékot kap, azt előbb vagy utóbb nagyon 
drágán fizeti meg.

Az udvariasság erős evező az élet tengerének vizein.

Undorító látvány, mikor a buta-műveltnek szeretne 
látszani.

Szatmármegyei borsszemek.
Tornaegylet van alakulófélben Nagykárolyban. Kár, 

hogy az egészséges testedzés ezen othonának létesiilése elé 
annyi akadályt gördít az a speciális nagykárolyi nyavalya, 
amit úgy hívnak, hogy közöny.

A vármegyeház uj teteje rossz ! Vigasztalód hátik szegény 
Nagy László, hogy a nyári záporokat meg az őszi esőzé­
seket már nem kellett ez alatt a fedél alatt megérnie.

URSUS
a legtökéletesebb szabadalmazott borsajtó 
felsőnyomással, három áttétellel, vasgerenda 

szerkezet, legmagasabb nyomó 
képesség, a törköly egy darabba 
leemelhető, a must vasrészekkel 
nem érintkezik, ezáltal a bor meg- 
feketedése kizárva.

Könnyű kezelés kevés munka­
erővel.

Honi gyártmány. Szőlő 
szeti, borászati és pincészet! cik­

kekről, valamint vadászfegyverekről és vadászati 
felszerelésekről képes árlap ingyen és bérmentve.

Lőpor árusítás. "•ES

TOTH GYULA
DEBRECZEH. (A városház alatt.)

vasnagykeres­
kedő

Ismerkedés.
Kik egymás barátságát 
Már régóta keresték. 
Rendeztek végre egy nagy 
Ismerkedési estét.

És ismerkedtek szönyen.
Még pezsgőzni se resten,
De reggelre szomszédját 
Sem ismerte meg egy sem.

Scr*rtlAllÁl7Í lknr 200 hektoliter, különféle 
III lllyllvl&l UU1 nemes faj eladó. Értekez­
hetni: TÓTH SÁNDOR szőlőbirtokossal: Székelyhidon, 

Nagy vecseri-hegy.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
I I>ija 10 szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér. |

VnfnrtÁnftlz teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb 
rElOyEpEK ár és kényelmes fizetési leltételek mellett kapható: 

Ráhmer Sándornál Debrecen, Piac-u. 26. sz. (nagytőzsde udvar). 
A Meliehár-féle eredeti páros sora Vnicum Drill vetőgépek kizá­
rólagos képviselője.

Íjásznál! iskolai könyvek;; már közelgő iskolai évre, óriási

nulók szives figyelmébe ajánlja Bán Kálmán Debrecen, Egyház-tér, 
a Kollégium mellett.

(lapos) elvállaltatik Ott Károlynál Debrecen, Kossuth- 
utca 2. Városház alatt.plissirozás

filMCÍü a cipő-fényesitő, chevraux és box cipő-krém.
OailSin Kapható mindenütt.

Amerikába szóló útleveleket 'K«Í5H”S1'
/Jl.Jti két ház szőlővel együtt Csapó-kert Kinizsi-utcán. Ertekez- 
HluUU hetni: Kinizsi-utca 94.

JThIsIR# “Enronr könyvkötő, bőrdíszműves Debrecen, Piac-u. 31. 
Tmiaijy jElEllt Készít egyszerű és disz könyv bekötéseket, arc­
kép és jubileumi diszalbumokat, női kézi táskák befoglalását, papír 
képketeket és dobozokat stb. _______________

Matild crém, arckenöcs, szappan
stb. minden szeplőt, börcsunyaságot levesznek az
arcról. Tessék me próbálni, ha nem használ, árát 

minaen kibúvó nélkül vissza adom.

KUN ISTVÁN gyógyszerese
műlaboratoriuma. Laboratorie Cosmetique ,.Matild1. 
Hajduszováton. Debreczenben: Tóth Béla gyógy­
szerésznél. Nagyváradon : B ley er gyógyszeréz és X a- 

dász drugériájában.

pereskedéseSESZTINA LAJOS ÍS," ==....
A vadász idény beálltával ajánl:

íancaster- és fefacheux-töiíényeket, revolver és 
flaubert-töltényeket,

Vadászat!!
vadász táskák,
pásztor Gyula és társa

Mindenféle fegyverek, revolverek, 
olcsó hüvelyek, kész töltények, 

sípok, jelzők, jelvények kaphatók:
vaskereskedőknél Debrecen, 
Csapó-utca (Bankház). -

KOMAROMI M.
nagy hangszer üzlete Debrecen, József 
kir.herceg-utca 2. Bika-szálloda mellett

Saját ház.
díjtalan tanítás, kitűnő burok

Őimüalom VCICinCl és 7 koronától iskolahegedük

Nagy vonós hangszer műhely. Javítást művésziesen teljesít,
_.ul.v,M Piac-utca 49-ik szám, aj'[atjy zongora-terem fopostávai szemben.

Iskola harmoniumok. piáninok leghirnemesebb 
gyártmány, részletfizetésre is kaphatók. 

Zongora rövidre vágását uj módszer, valamint hango­
lást nem mint kontár, de tökéletesen végzem.

Grammophon ok és lemezei nagy választékban.
■mi.- Árjetryzék ingryen.

ClfáWll CAKinnR fegyvermüves
DHU 1 H WnHUVll FEGYVERRAKTÁRA
Debreczen. Plncz-u. Tő. (az Ipar- és kereskedelmi bankkal szemben)-

ólom-sörétet. — P ostai rendelések 
azonnal elintéztetnek.

Ajánl mindenféle fegyvereket, töltényeket és a vadá­
szathoz szükséges felszereléseket igen mérsékelt áron.
E szakmába vágó javításokat szakértelemmel és felelősség 
mellett teljesít.

Mulató az „Arany-Bikában“ Debrecenben. 
Igazgató: Grünau polDi.

jl/ía és naponta fényes
Orfeumi Előadás.

25 személyből álló társulat.

igazgatóság.
Szives látogatást kér az

Naponta

plOSkOpe előállások
az első budapesti villamos színházban
Debreczenben,a vásártéren,

József kir. herceg-utca végén.
Az előadások naponta hétköznapokon

7 órakor kezdődnek; 10 óráig minden 
órában uj előadások !!

Vasár- és ünnepnapokon délután 3 
órától este 10 óráig, óránkénti előadások.

HELY ARAK: 1-so hely 60 fillér.
II- ik hely 40 fillér.
III- ik hely 20 fillér.

Számos látogatásért esedezik:

XX inkier igazgató.

Debroozen hs. kir. váró»» könyvnyomda vállalata. 1906. — 1703.


